Ethical Considerations on Language
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The ethical considerations that have shaped this volume are grounded
in established academic principles, based on community perspectives
and on critical self-reflection. Below, you will find these in the form of
carefully formulated guidelines intended to support scholars, practi-
tioners, and public actors who seek to address Roma-related topics in
a responsible and thoughtful manner. Emerging from interdisciplinary
academic debates and informed by the lived experiences and epistemic
contributions of Romani communities, these guidelines aim to foster
respectful, accurate, and non-harmful representations. They emphasize
the importance of positionality and the recognition of historically,
socially, and culturally embedded power asymmetries in knowledge
production. Accordingly, these considerations are offered as a resource
for those who may have questions or concerns about how to speak,
write, and intervene ethically in both the academic and public spheres.
Their purpose is to encourage thoughtful language use, methodolog-
ical sensitivity, and a sustained commitment to acting ethically when
addressing Roma-related issues.

Sinti*zze and Rom*nja

Recommended for English-language texts referring to Sinti and Roma,
particularly in German-speaking territories. Gender may be specified
where relevant.
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Sinti and Roma
Recommended for English-language texts referring to Sinti and Roma,
particularly in German-speaking territories. Gender may be specified
where relevant.

Roma and Sinti

Recommended for use in English-language texts when referring to
Roma and Sinti in non-German-speaking territories. Gender may be
specified where relevant.

Gypsy, Roma, and Traveller

This phrasing should only be used when members of the community
self-identify as Gypsy, Roma, and Traveller, particularly in the context
of the United Kingdom.

Gitan/Gitane
These terms should only be used when members of the community
self-identify as Gitan/Gitane, particularly in Spanish contexts.

Manouche /Manouches
These terms should only be used when members of the community
self-identify as Manouche / Manouches, particularly in French contexts.

Roma/Romani/Roma people

« Roma: A plural noun, used when referring to the people as a whole.
Do not use an article (a/the) before “Roma” when referring to this
minority ethnic group.

o Romani: An adjective (e.g., Romani culture, Romani history).

o Romani (language): Use “Romani” when referring to the name of
the language, instead of “Romanes”.

« Romany: Use when the text specifically refers to Roma identified
as “Romany”.

“Zigeuner”

Suggested for use in German-language texts only when referring to
antigypsyist social, historical, and artistic constructions. Do not use to
refer to people. Use it to indicate racist discourse and social distancing,.

Xviii



Ethical Considerations on Language

Do not alter or censor the word in original quotations or reference
titles; retain it as it appears. This principle also applies to other racist
or antigypsyist terms.

“Gypsy”

Suggested for use in English-language texts only when referring to
antigypsyist social, historical, and artistic constructions. Do not use to
refer to people. Use it to indicate racist discourse and social distancing,.
Do not alter or censor the word in original quotations or reference
titles; retain it as it appears. This principle also applies to other racist
or antigypsyist terms.

The principles set out above also apply to the following terms:

“Tsigan” — Bulgaria
“Cikdn” — Czechia
“Tsigan” — France
“Cigany” — Hungary
“Zingar” — Ttaly
“Cygan” — Poland

“Cigan” — Portugal
“Tigan” — Romania
“Cigan” — Serbia, Croatia, Bosnia and Herzegovina
“Cigan” — Slovakia

“gypsy/zigeuner” (lowercase)
Do not use these terms in lowercase, as this form historically dehuman-
izes Roma and reduces them to a sub-human level.

White

Use only with a capital letter when referring to social positions and
structures of privilege, not as a descriptor of skin color. Avoid using it
with oppressive connotations.

Gadzo /Gadjo (depending on the country)

Use when expressing the social distance between Roma and non-Roma
that stems from antigypsyist attitudes. Normative or derogatory usage
should be avoided. Do not use it in lowercase, and do not use with
oppressive connotations.
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non-Roma
Analytical term for persons who are not Roma. Use in a neutral, non-

hierarchical manner. Avoid using the term with oppressive connotations.
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